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Ledelsespåtegning
Management’s Statement

Bestyrelse og direktion har dags dato behandlet og

godkendt årsrapporten for regnskabsåret 1. oktober

2020 - 30. september 2021 for CGI Danmark A/S.

The Executive Board and Board of Directors have

today considered and adopted the Annual Report of

CGI Danmark A/S for the financial year 1 October

2020 - 30 September 2021.

Årsrapporten er aflagt i overensstemmelse med års-

regnskabsloven.

The Annual Report is prepared in accordance with

the Danish Financial Statements Act.

Årsregnskabet giver efter vores opfattelse et retvisen-

de billede af selskabets aktiver, passiver og finansielle

stilling pr. 30. september 2021 samt af resultatet af

selskabets aktiviteter for 2020/21.

In our opinion the Financial Statements give a true

and fair view of the financial position at 30

September 2021 of the Company and of the results

of the Company operations for 2020/21.

Ledelsesberetningen indeholder efter vores opfattel-

se en retvisende redegørelse for de forhold, beretnin-

gen omhandler.

In our opinion, Management's Review includes a

true and fair account of the matters addressed in

the Review.

Årsrapporten indstilles til generalforsamlingens god-

kendelse.

We recommend that the Annual Report be adopted

at the Annual General Meeting.

Ballerup, den 23. februar 2022
Ballerup, 23 February 2022

Direktion      
Executive Board

Michael Fristrup Hermansen
adm. direktør
Managing Director

Claus Kruse
direktør
Executive Officer

Bestyrelse      
Board of Directors

Ana Carolina de Aragão Bevilacqua
formand
Chairman

Francois Boulanger Michael Fristrup Hermansen
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent Auditor’s Report

Til kapitalejeren i CGI Danmark A/S To the Shareholder of CGI Danmark A/S

Konklusion Opinion
Det er vores opfattelse, at årsregnskabet giver et retvi-

sende billede af selskabets aktiver, passiver og finan-

sielle stilling pr. 30. september 2021 samt af resulta-

tet af selskabets aktiviteter for regnskabsåret 1.

oktober 2020 - 30. september 2021 i overensstemmel-

se med årsregnskabsloven.

In our opinion, the Financial Statements give a true

and fair view of the financial position of the Com-

pany at 30 September 2021 and of the results of the

Company’s operations for the financial year 1

October 2020 - 30 September 2021 in accordance

with the Danish Financial Statements Act.

Vi har revideret årsregnskabet for CGI Danmark A/S

for regnskabsåret 1. oktober 2020 - 30. september

2021, der omfatter resultatopgørelse, balance, egenka-

pitalopgørelse og noter, herunder anvendt regnskabs-

praksis (”regnskabet”).

We have audited the Financial Statements of CGI

Danmark A/S for the financial year 1 October 2020

- 30 September 2021, which comprise income

statement, balance sheet, statement of changes in

equity and notes, including a summary of signifi-

cant accounting policies (”the Financial State-

ments”).

Grundlag for konklusion Basis for Opinion
Vi har udført vores revision i overensstemmelse med

internationale standarder om revision og de yderlige-

re krav, der er gældende i Danmark. Vores ansvar

ifølge disse standarder og krav er nærmere beskrevet

i revisionspåtegningens afsnit ”Revisors ansvar for re-

visionen af regnskabet”. Vi er uafhængige af selskabet

i overensstemmelse med International Ethics Stan-

dards Board for Accountants´ internationale ret-

ningslinjer for revisorers etiske adfærd (IESBA Code)

og de yderligere etiske krav, der er gældende i

Danmark, ligesom vi har opfyldt vores øvrige etiske

forpligtelser i henhold til disse krav og IESBA Code.

Det er vores opfattelse, at det opnåede revisionsbevis

er tilstrækkeligt og egnet som grundlag for vores kon-

klusion.

We conducted our audit in accordance with Interna-

tional Standards on Auditing (ISAs) and the additio-

nal requirements applicable in Denmark. Our re-

sponsibilities under those standards and require-

ments are further described in the ”Auditor’s re-

sponsibilities for the audit of the Financial State-

ments” section of our report. We are independent

of the Company in accordance with the Internatio-

nal Ethics Standards Board for Accountants’ Inter-

national Code of Ethics for Professional Accoun-

tants (IESBA Code) and the additional ethical re-

quirements applicable in Denmark, and we have ful-

filled our other ethical responsibilities in accor-

dance with these requirements and the IESBA

Code. We believe that the audit evidence we have

obtained is sufficient and appropriate to provide a

basis for our opinion.

Udtalelse om ledelsesberetningen Statement on Management’s Review
Ledelsen er ansvarlig for ledelsesberetningen. Management is responsible for Management’s

Review.

Vores konklusion om regnskabet omfatter ikke ledel-

sesberetningen, og vi udtrykker ingen form for kon-

Our opinion on the Financial Statements does not

cover Management’s Review, and we do not express
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent Auditor’s Report

klusion med sikkerhed om ledelsesberetningen. any form of assurance conclusion thereon.

I tilknytning til vores revision af regnskabet er det

vores ansvar at læse ledelsesberetningen og i den for-

bindelse overveje, om ledelsesberetningen er væsent-

ligt inkonsistent med regnskabet eller vores viden op-

nået ved revisionen eller på anden måde synes at

indeholde væsentlig fejlinformation.

In connection with our audit of the Financial State-

ments, our responsibility is to read Management’s

Review and, in doing so, consider whether Manage-

ment’s Review is materially inconsistent with the Fi-

nancial Statements or our knowledge obtained

during the audit, or otherwise appears to be materi-

ally misstated.

Vores ansvar er derudover at overveje, om ledelsesbe-

retningen indeholder krævede oplysninger i henhold

til årsregnskabsloven.

Moreover, it is our responsibility to consider

whether Management’s Review provides the infor-

mation required under the Danish Financials State-

ments Act.

Baseret på det udførte arbejde er det vores opfattelse,

at ledelsesberetningen er i overensstemmelse med

årsregnskabet og er udarbejdet i overensstemmelse

med årsregnskabslovens krav. Vi har ikke fundet væ-

sentlig fejlinformation i ledelsesberetningen.

Based on the work we have performed, in our view,

Management’s Review is in accordance with the

Financial Statements and has been prepared in ac-

cordance with the requirements of the Danish Fi-

nancial Statements Act. We did not identify any ma-

terial misstatement in Management’s Review.

Ledelsens ansvar for regnskabet Management’s responsibilities for the
Financial Statements

Ledelsen har ansvaret for udarbejdelsen af et årsregn-

skab, der giver et retvisende billede i overensstemmel-

se med årsregnskabsloven. Ledelsen har endvidere

ansvaret for den interne kontrol, som ledelsen anser

for nødvendig for at udarbejde et regnskab uden væ-

sentlig fejlinformation, uanset om denne skyldes be-

svigelser eller fejl.

Management is responsible for the preparation of fi-

nancial statements that give a true and fair view in

accordance with the Danish Financial Statements

Act, and for such internal control as Management

determines is necessary to enable the preparation

of financial statements that are free from material

misstatement, whether due to fraud or error.

Ved udarbejdelsen af regnskabet er ledelsen ansvar-

lig for at vurdere selskabets evne til at fortsætte drif-

ten; at oplyse om forhold vedrørende fortsat drift,

hvor dette er relevant; samt at udarbejde regnskabet

på grundlag af regnskabsprincippet om fortsat drift,

medmindre ledelsen enten har til hensigt at likvidere

selskabet, indstille driften eller ikke har andet reali-

stisk alternativ end at gøre dette.

In preparing the Financial Statements, Manage-

ment is responsible for assessing the Company’s

ability to continue as a going concern, disclosing, as

applicable, matters related to going concern and

using the going concern basis of accounting in pre-

paring the Financial Statements unless Manage-

ment either intends to liquidate the Company or to

cease operations, or has no realistic alternative but

to do so.
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent Auditor’s Report

Revisors ansvar for revisionen af regnskabet Auditor’s responsibilities for the audit of the
Financial Statements

Vores mål er at opnå høj grad af sikkerhed for, om

regnskabet som helhed er uden væsentlig fejlinforma-

tion, uanset om denne skyldes besvigelser eller fejl,

og at afgive en revisionspåtegning med en konklu-

sion. Høj grad af sikkerhed er et højt niveau af sikker-

hed, men er ikke en garanti for, at en revision, der ud-

føres i overensstemmelse med internationale standar-

der om revision og de yderligere krav, der er gælden-

de i Danmark, altid vil afdække væsentlig fejlinforma-

tion, når sådan findes. Fejlinformationer kan opstå

som følge af besvigelser eller fejl og kan betragtes

som væsentlige, hvis det med rimelighed kan forven-

tes, at de enkeltvis eller samlet har indflydelse på de

økonomiske beslutninger, som brugerne træffer på

grundlag af regnskabet.

Our objectives are to obtain reasonable assurance

about whether the Financial Statements as a whole

are free from material misstatement, whether due

to fraud or error, and to issue an auditor’s report

that includes our opinion. Reasonable assurance is

a high level of assurance, but is not a guarantee that

an audit conducted in accordance with ISAs and the

additional requirements applicable in Denmark will

always detect a material misstatement when it

exists. Misstatements can arise from fraud or error

and are considered material if, individually or in

the aggregate, they could reasonably be expected to

influence the economic decisions of users taken on

the basis of these Financial Statements.

Som led i en revision, der udføres i overensstemmel-

se med internationale standarder om revision og de

yderligere krav, der er gældende i Danmark, fore-

tager vi faglige vurderinger og opretholder professio-

nel skepsis under revisionen. Herudover:

As part of an audit conducted in accordance with

ISAs and the additional requirements applicable in

Denmark, we exercise professional judgement and

maintain professional scepticism throughout the

audit. We also:

 Identificerer og vurderer vi risikoen for væsentlig

fejlinformation i regnskabet, uanset om denne

skyldes besvigelser eller fejl, udformer og udfører

revisionshandlinger som reaktion på disse risici

samt opnår revisionsbevis, der er tilstrækkeligt og

egnet til at danne grundlag for vores konklusion.

Risikoen for ikke at opdage væsentlig fejlinforma-

tion forårsaget af besvigelser er højere end ved væ-

sentlig fejlinformation forårsaget af fejl, idet besvi-

gelser kan omfatte sammensværgelser, dokument-

falsk, bevidste udeladelser, vildledning eller til-

sidesættelse af intern kontrol.

 Identify and assess the risks of material misstate-

ment of the Financial Statements, whether due

to fraud or error, design and perform audit pro-

cedures responsive to those risks, and obtain

audit evidence that is sufficient and appropriate

to provide a basis for our opinion. The risk of

not detecting a material misstatement resulting

from fraud is higher than for one resulting from

error as fraud may involve collusion, forgery, in-

tentional omissions, misrepresentations, or the

override of internal control.

 Opnår vi forståelse af den interne kontrol med re-

levans for revisionen for at kunne udforme revi-

sionshandlinger, der er passende efter omstændig-

hederne, men ikke for at kunne udtrykke en kon-

klusion om effektiviteten af selskabets interne kon-

 Obtain an understanding of internal control rele-

vant to the audit in order to design audit proce-

dures that are appropriate in the circumstances,

but not for the purpose of expressing an opinion

on the effectiveness of the Company’s internal
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent Auditor’s Report

trol. control.

 Tager vi stilling til, om den regnskabspraksis, som

er anvendt af ledelsen, er passende, samt om de

regnskabsmæssige skøn og tilknyttede oplysnin-

ger, som ledelsen har udarbejdet, er rimelige.

 Evaluate the appropriateness of accounting poli-

cies used and the reasonableness of accounting

estimates and related disclosures made by

Management.

 Konkluderer vi, om ledelsens udarbejdelse af regn-

skabet på grundlag af regnskabsprincippet om

fortsat drift er passende, samt om der på grundlag

af det opnåede revisionsbevis er væsentlig usikker-

hed forbundet med begivenheder eller forhold,

der kan skabe betydelig tvivl om selskabets evne

til at fortsætte driften. Hvis vi konkluderer, at der

er en væsentlig usikkerhed, skal vi i vores revi-

sionspåtegning gøre opmærksom på oplysninger

herom i regnskabet eller, hvis sådanne oplysnin-

ger ikke er tilstrækkelige, modificere vores konklu-

sion. Vores konklusioner er baseret på det revi-

sionsbevis, der er opnået frem til datoen for vores

revisionspåtegning. Fremtidige begivenheder eller

forhold kan dog medføre, at selskabet ikke længe-

re kan fortsætte driften.

 Conclude on the appropriateness of Manage-

ment’s use of the going concern basis of accoun-

ting in preparing the Financial Statements and,

based on the audit evidence obtained, whether a

material uncertainty exists related to events or

conditions that may cast significant doubt on

the Company’s ability to continue as a going

concern. If we conclude that a material uncer-

tainty exists, we are required to draw attention

in our auditor’s report to the related disclosures

in the Financial Statements or, if such disclo-

sures are inadequate, to modify our opinion.

Our conclusions are based on the audit evidence

obtained up to the date of our auditor’s report.

However, future events or conditions may cause

the Company to cease to continue as a going

concern.

 Tager vi stilling til den samlede præsentation,

struktur og indhold af regnskabet, herunder note-

oplysningerne, samt om regnskabet afspejler de

underliggende transaktioner og begivenheder på

en sådan måde, at der gives et retvisende billede

heraf.

 Evaluate the overall presentation, structure and

contents of the Financial Statements, including

the disclosures, and whether the Financial State-

ments represent the underlying transactions

and events in a manner that gives a true and fair

view.

Vi kommunikerer med den øverste ledelse om blandt

andet det planlagte omfang og den tidsmæssige place-

ring af revisionen samt betydelige revisionsmæssige

observationer, herunder eventuelle betydelige mang-

ler i intern kontrol, som vi identificerer under revisio-

nen.

We communicate with those charged with gover-

nance regarding, among other matters, the planned

scope and timing of the audit and significant audit

findings, including any significant deficiencies in in-

ternal control that we identify during our audit.
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning
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Hellerup, den 23. februar 2022
Hellerup, 23 February 2022

PricewaterhouseCoopers
Statsautoriseret Revisionspartnerselskab
CVR-nr. 33 77 12 31

Bo Schou-Jacobsen
statsautoriseret revisor
State Authorised Public Accountant

mne28703

Anders Røjleskov
statsautoriseret revisor
State Authorised Public Accountant

mne28699
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Selskabsoplysninger
Company Information

Selskabet CGI Danmark A/S
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Facsimile:

Hjemmeside: www.CGI.dk
Website:
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CVR No:

Regnskabsperiode: 1. oktober - 30. september
Financial period: 1 October - 30 September
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Incorporated: 6 February 1984

Hjemstedskommune: Ballerup
Municipality of reg. office: 

Bestyrelse Ana Carolina de Aragão Bevilacqua, formand (Chairman)
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Revision PricewaterhouseCoopers
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Strandvejen 44
DK-2900  Hellerup
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Hoved- og nøgletal
Financial Highlights

Set over en 5-årig periode kan selskabets udvikling beskrives ved følgende hoved- og nøgletal:

Seen over a five-year period, the development of the Company is described by the following financial highlights:

2020/21

TDKK

2019/20

TDKK

2018/19

TDKK

2017/18

TDKK

2016/17

TDKK

Hovedtal
Key figures

Resultat
Profit/loss

Nettoomsætning 639.181 643.005 671.761 694.998 726.448
Revenue

Bruttofortjeneste 401.398 389.241 389.997 358.153 381.316
Gross profit/loss

Resultat før finansielle poster 72.602 52.275 62.794 23.853 -123
Profit/loss before financial income and expenses

Resultat af finansielle poster -1.182 1.622 -1.742 4.587 6.063
Net financials

Årets resultat 50.249 38.686 39.894 22.076 4.620
Net profit/loss for the year

Balance
Balance sheet

Balancesum 376.616 353.097 307.556 300.679 281.866
Balance sheet total

Egenkapital 153.178 117.929 134.120 144.226 113.326
Equity

Investering i materielle anlægsaktiver 5.448 6.453 3.881 5.547 931
Investment in property, plant and equipment

Antal medarbejdere 392 430 440 463 510
Number of employees
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Hoved- og nøgletal
Financial Highlights

2020/21

TDKK

2019/20

TDKK

2018/19

TDKK

2017/18

TDKK

2016/17

TDKK

Nøgletal i %
Ratios

Bruttomargin %62,8 %60,5 %58,1 %51,5 %52,5
Gross margin

Overskudsgrad %11,4 %8,1 %9,3 %3,4 %0,0
Profit margin

Afkastningsgrad %19,3 %14,8 %20,4 %7,9 %0,0
Return on assets

Soliditetsgrad %40,7 %33,4 %43,6 %48,0 %40,2
Solvency ratio

Forrentning af egenkapital %37,1 %30,7 %28,7 %17,1 %3,2
Return on equity

Nøgletallene er udarbejdet i overensstemmelse med Den Danske Finansanalytikerforenings anbefalinger og

vejledning. Der henvises til definitioner i afsnittet om regnskabspraksis.

The ratios have been prepared in accordance with the recommendations and guidelines issued by the Danish Society of Financial

Analysts. For definitions, see under accounting policies.
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Ledelsesberetning
Management’s Review

Præsentation af virksomheden Presentation of the company

CGI Inc. er en af verdens største leverandører af

forretnings- og it-services med 80.000 medarbejdere

fordelt over hele verden. 

CGI leverer en komplet portefølje af ydelser fra

strategisk it- og forretningsrådgivning til system-

integration, managed it-services, outsourcing af

forretningsprocesser og egenudviklede løsninger.

Vi hjælper vores kunder med digital transformation,

som skaber resultater. Det gør vi med en stærk

kombination af et tæt, lokalt samarbejde og et globalt

leverancenetværk.

I Danmark er CGI's forretning især fokuseret på

offentlig sektor, den finansielle sektor, sundhed,

industri og produktion samt energi og forsyning.

CGI er børsnoteret på New York Stock Exchange og

Toronto Stock Exchange.

CGI Inc. is one of the world’s largest providers of

business and IT services with 80,000 employees

worldwide. 

CGI delivers an end-to-end portfolio of capabilities,

from strategic IT and business consulting to sys-

tems integration, managed IT and business pro-

cess services and intellectual property solutions.

We work with our clients through a local relation-

ship model complemented by a global delivery

network that helps clients digitally transform their

organizations and accelerate results.

In Denmark, CGI's business is mainly focused on

public administration, financial services,

healthcare, industry & manufacturing, and energy

& utilities.

CGI is listed on the New York Stock Exchange and

the Toronto Stock Exchange.

”The CGI Dream” ”The CGI Dream”

CGI er grundlagt i 1976 af Serge Godin og André

Imbeau i Quebec, Canada. I dag er Serge Godin

bestyrelsesformand i CGI og André Imbeau er stadig

medlem af bestyrelsen, dog ikke som næstformand

ligesom tidligere. 

I løbet af mere end fire årtier er CGI vokset konti-

nuerligt, både organisk og ved opkøb. Firmaets

fundament er præget af stabilitet og et langsigtet

perspektiv.

Et centralt element i CGI er ”The CGI Dream”:

“To create an environment in which we enjoy

working together and, as owners, contribute to

building a company we can be proud of”.

CGI was founded in 1976 by Serge Godin and André

Imbeau in Quebec, Canada. Today Serge Godin is

Executive Chairman of the Board at CGI and André

Imbeau, although no longer Vice-Chairman, still

serves as a member of the Board. 

Through more than four decades CGI has grown

continuously, organically and by acquisitions. The

foundation of the company is influenced by stabil-

ity and a long-term perspective. 

A central element at CGI is ”The CGI Dream”:

“To create an environment in which we enjoy

working together and, as owners, contribute to

building a company we can be proud of”.
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Ledelsesberetning
Management’s Review

Udvikling i resultatet og økonomiske forhold Development of result and financial matters

Balancen mellem offentlige og private kunder er

vigtig for at give virksomheden et stabilt fundament

for en kontinuerlig udvikling.

I 2020/21 var omsætningen på 639 mio. DKK

(2019/20: 643 mio. DKK) fordelt på følgende måde:

- Offentlig sektor 361 mio. DKK (2019/20: 327 mio.

DKK)

- Privat sektor 278 mio. DKK (2019/20: 316 mio.

DKK)

The balance between private and public clients is

instrumental in providing the company with a

stable foundation for the continued development.

The turnover in 2020/21 of 639 million DKK

(2019/20: 643 million DKK) was distributed

between public and private sector business as

below;

- Public sector 361 million DKK (2019/20: 327

million DKK)

- Private sector 278 million DKK (2019/20: 316

million DKK)

Virksomhedens indtjening (EBIT) var på 72,6 mio.

DKK (50,2 mio. DKK efter skat), hvilket svarer til en

egenkapitalforrentning på 37,1 %.

Størstedelen af virksomhedens frie midler, som

udgør 191 mio. DKK pr. 30. september 2021, er

udlånt til virksomheder inden for CGI Gruppen.

Den 30. september 2021 var CGI Danmarks

egenkapital 153 mio. DKK (2019/20: 118 mio. DKK),

hvilket svarer til en soliditetsgrad på 40,7 %

(2019/20: 33,4 %).

The company’s operating income (EBIT) was 72.6

million DKK (50.2 million DKK after tax), with a

return on equity of 37.1 %.

The majority of the company’s excess liquidity,

corresponding to 191 million DKK as per 30

September 2021, has been lent to companies within

the CGI group.

As per 30 September 2021, CGI Danmark’s equity

was 153 million DKK (2019/20: 118 million DKK)

with a solvency rate of 40.7 % (2019/20: 33.4%).

Ledelsen finder årets resultat tilfredsstillende og i

overensstemmelse med virksomhedens fokus på

profitabilitet. CGI Danmark A/S har nået

budgetmålene for regnskabsåret, hvilket ledelsen

ligeledes finder tilfredsstillende.

The management finds the year-end result

satisfactory and in line with the company's focus on

profitability. CGI Danmark has met its budgetary

targets for the fiscal year, which the management

also deems satisfactory.

Medarbejdernøgletal 2020/21 Key figures, employees 2020/21

Antal medarbejdere: 392 (2019/20: 430)

Gns. alder: 46.6 (2019/20: 45.0)

Gns. anciennitet: 10,2 (2019/20: 9,4)

Antal mænd: 71,4 % (2019/20: 68,5 %)

Antal kvinder: 28,6 % (2019/20: 31,5 %)

Medarbejderomsætning: 19,8 % (2019/20: 13,5 %)

No of employees: 392 (2019/20: 430)

Average age: 46.6 (2019/20: 45.0)

Average seniority: 10.2 (2019/20: 9.4)

No of men: 71.4 % (2019/20: 68.5 %)

No of women: 28.6 % (2019/20: 31.5 %)

Employees turnover: 19.8 % (2019/20: 13.5 %)
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Ledelsesberetning
Management’s Review

Forventninger til det kommende år Outlook

Danske organisationer og virksomheder, såvel i den

private som den offentlige sektor, har et udtalt behov

for at udnytte fordelene ved digitalisering til at

effektivisere, øge deres modstandsdygtighed over for

udefrakommende påvirkning og styrke deres

konkurrenceevne.

Disse behov er CGI Danmark A/S stærkt positioneret

til at imødekomme, og ledelsen forventer i det

kommende regnskabsår at opnå organisk vækst i

omsætningen samt at fastholde indtjeningen.

En forudsætning herfor er, at virksomheden fortsat

er i stand til at tiltrække og fastholde kvalificerede

medarbejdere i et rekrutteringsmarked, som i

stigende grad er karakteriseret ved hård konkurrence

om de bedste kandidater.

Businesses and organizations in Denmark, in the

private as well as the public sector, have a distinct

need for harnessing the advantages of digitization

to become more efficient, increase their resilience

against external impact and gain competitive

advantage.

CGI Danmark is well suited to address these needs,

and for the fiscal year to come, the management

expects to reach organic revenue growth and to

maintain profitability.

This requires that the company continues to be able

to attract and retain employees with the required

skills in a recruitment market increasingly

characterized by fierce competition for the best

candidates.

Målsætninger Objectives

CGI Danmark A/S ønsker at styrke sin markeds-

position gennem organisk vækst inden for udvalgte

sektorer.

Blandt målsætningerne er øget fokus på kundernes

cloud-transformation, opbygning af endnu stærkere

relationer til selskabets kunder på øverste

ledelsesniveau, at udnytte styrken ved CGI's unikke

nærhedsprincip kombineret med vores globale

leverancecentre yderligere, samt kontinuerligt at

styrke CGI's evne til at tiltrække, udvikle og fastholde

højt kvalificerede medarbejdere.

Virksomheden ønsker desuden at opnå strategisk,

profitabel vækst og er fortsat i gang med at vurdere

mulige opkøbsemner, som kan anses for at leve op til

CGI's kriterier.

CGI Danmark A/S wishes to strengthen its position

in the market through organic growth within

selected industries.

Among the targets are increased focus on clients'

cloud transformation, building even stronger

relationships with customers at the highest

management level, further harnessing the power of

CGI's unique proximity model in combination with

our global delivery centers, and continuously

develop CGI's ability to attract, develop and retain

highly qualified employees.

The company also aims for achieving strategic,

profitable growth and continues to assess potential

candidates for acquisition that can be deemed

suitable under CGI's criteria.
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Ledelsesberetning
Management’s Review

Finansielle risici Financial risks

CGI Danmark opererer med en forholdsvis lav

risikoprofil, med hensyn til valuta-, kredit-, og

renterisici. 

Forretningen har fokus på kreditstyring og er i

begrænset omfang påvirket af valutamæssige risici,

hovedsageligt EUR og SEK. Det er selskabets politik

at afdække væsentlige kommercielle valutarisici, og

der indgås ikke spekulative valutadispositioner.

CGI Danmark operates with a relatively low risk

profile with respect to currency, credit and interest

risks. 

The business has focus on credit management and

is to a limited extent affected by currency risks,

primarily EUR and SEK. It is the company policy to

identify major commercial currency risks, and it

will not make speculative currency arrangements.

Lovpligtig redegørelse for samfundsansvar i
henhold til årsregnskabslovens §99a

Statutory statement regarding CSR in
accordance with section 99a of the Danish
Financial Statements Act

Hvad angår vores lovpligtige redegørelse for

samfundsansvar henviser vi til CGI's CSR rapport,

der følger GRI-standarderne,

se:https://www.cgi.com/sites/default/files/2022-

02/cgi-2021-csr-report.pdf

For our statutory statement regarding CSR, we

refer to the CGI CSR report, which follows the GRI

standards, and can be found

at:https://www.cgi.com/sites/default/files/2022-

02/cgi-2021-csr-report.pdf

Lovpligtig redegørelse for det
underrepræsenterede køn i henhold til
årsregnskabslovens §99b

Statutory statement regarding the
underrepresented gender in accordance
with section 99b of the Danish Financial
Statements Act

CGI Danmark har 1 (et) kvindeligt medlem af

selskabets bestyrelse, som udgøres af i alt 3 (tre)

medlemmer - 1 (en) kvinde og 2 (to) mænd, svarende

til en kønsmæssig sammensætning på 33,3 % kvinder

og 66,7 % mænd.

Det er ledelsens målsætning at bevare den

nuværende kønsmæssige fordeling i selskabets

bestyrelse med mindst 1 (et) kvindeligt medlem.

Antallet af kvinder og mænd i virksomhedens danske

ledelse (directors, VPs m.m.) er 24 % kvinder og 76 %

mænd (13 kvinder og 41 mænd).

CGI Danmark has 1 (one) female member of the

company’s board of directors which consists of a

total of 3 (three) members, equivalent to a gender

balance of 33.3 % female board members and 66.7

% male.

The company’s management aims to maintain the

current gender distribution in the board of

directors with at least 1 (one) female member of the

board.

The company’s Danish management team

(Directors, VPs etc.) consists of 24 % women and 76

% men (13 women and 41 men).

Virksomheden ønsker på langt sigt en kønsmæssig

fordeling af ledere på cirka 40 % kvinder og 60 %

mænd, og ledelsen overvåger fordelingen løbende.

In the long term, the company aims for a gender

distribution among its management of app. 40 %

women and 60 % men, and the company’s

13



Ledelsesberetning
Management’s Review

Ydermere tages hensyn hertil ved udvikling og

træning af lederemner, nyansættelser mv., lige som

CGI for at fremme andelen af kvinder som ledere har

etableret netværksgruppen ‘Women of CGI.’

management is monitoring the balance on an

ongoing basis. Furthermore, gender balance is

considered when developing and training executive

candidates, hiring new talent, etc. while CGI has

also established the ‘Women of CGI’ network to

promote female leadership.

Usikkerhed ved indregning og måling Uncertainty relating to recognition and
measurement

Selskabet har en igangværende skattesag med de

danske skattemyndigheder. Der henvises til note 19

"Eventualposter og øvrige økonomiske forpligtelser"

for yderligere beskrivelse omkring usikkerhed ved

indregning af skattemyndighedernes krav.

The Company has an ongoing tax case with the

Danish Tax Authorities. We refer to note 19

"Contingent assets, liabilities and other financial

obligations" for further description in respect of

uncertainty related to recognition of the claim

raised by the Danish Tax Authorities.

Usædvanlige forhold Unusual events

Ledelsen er opmærksom på såvel den generelle

situation som den løbende udvikling i nye og

eksisterende kunders behov og er i stand til at

reagere hurtigt på eventuelle fremtidige behov for

korrigerende tiltag, eksempelvis nødvendige

omstruktureringer og tilpasninger af organisationen.

The management is monitoring the overall

situation as well as the continuous development of

new and exisiting clients' needs and is able to

respond switfly to any future need for corrective

measures such as restructuring or otherwise

adapting the organization.

Begivenheder efter balancedagen Subsequent events

Der er ikke efter balancedagen indtruffet forhold,

som har væsentlig indflydelse på bedømmelsen af års-

rapporten.

No events materially affecting the assessment of the

Annual Report have occurred after the balance

sheet date.
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Resultatopgørelse 1. oktober  - 30. september
Income Statement 1 October  - 30 September

Note 2020/21

TDKK

2019/20

TDKK

Nettoomsætning 2 639.181 643.005
Revenue

Vareforbrug -193.797 -213.045
Cost of sales

Andre eksterne omkostninger -43.986 -40.719
Other external expenses

Bruttoresultat 401.398 389.241
Gross profit/loss

Personaleomkostninger 3 -315.330 -323.141
Staff expenses

Af- og nedskrivninger af immaterielle og materielle anlægsaktiver 4 -13.466 -13.825
Depreciation, amortisation and impairment of intangible assets and property, plant
and equipment

Resultat før finansielle poster 72.602 52.275
Profit/loss before financial income and expenses

Finansielle indtægter 5 3.498 4.406
Financial income

Finansielle omkostninger -4.680 -2.784
Financial expenses

Resultat før skat 71.420 53.897
Profit/loss before tax

Skat af årets resultat 6 -21.171 -15.211
Tax on profit/loss for the year

Årets resultat 50.249 38.686

Net profit/loss for the year
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Balance 30. september
Balance Sheet 30 September

Aktiver
Assets

Note 2020/21

TDKK

2019/20

TDKK

Software 130 149
Software

Immaterielle anlægsaktiver 7 130 149

Intangible assets

Bygninger 14.423 20.757
Buildings

Andre anlæg, driftsmateriel og inventar 6.569 9.766
Other fixtures and fittings, tools and equipment

Indretning af lejede lokaler 1.930 2.813
Leasehold improvements

Materielle anlægsaktiver 8 22.922 33.336

Property, plant and equipment

Kapitalandele i dattervirksomheder 9 1.453 0
Investments in subsidiaries

Deposita 10 2.048 1.824
Deposits

Kontraktomkostninger 10 1.229 2.283
Contract costs

Finansielle anlægsaktiver 4.730 4.107

Fixed asset investments

Anlægsaktiver 27.782 37.592

Fixed assets
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Balance 30. september
Balance Sheet 30 September

Aktiver
Assets

Note 2020/21

TDKK

2019/20

TDKK

Tilgodehavender fra salg og tjenesteydelser 50.559 48.467
Trade receivables

Igangværende arbejder for fremmed regning 12 38.436 39.647
Contract work in progress

Tilgodehavender hos tilknyttede virksomheder 11 194.363 144.349
Receivables from group enterprises

Andre tilgodehavender 476 767
Other receivables

Selskabsskat 10.197 3.022
Corporation tax

Periodeafgrænsningsposter 13 14.346 5.456
Prepayments

Tilgodehavender 308.377 241.708

Receivables

Likvide beholdninger 40.457 73.797

Cash at bank and in hand

Omsætningsaktiver 348.834 315.505

Current assets

Aktiver 376.616 353.097

Assets
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Balance 30. september
Balance Sheet 30 September

Passiver  
Liabilities and equity

Note 2020/21

TDKK

2019/20

TDKK

Selskabskapital 14 28.554 28.554
Share capital

Overført resultat 74.624 74.375
Retained earnings

Foreslået udbytte for regnskabsåret 50.000 15.000
Proposed dividend for the year

Egenkapital 153.178 117.929

Equity

Hensættelse til udskudt skat 16 7.398 7.712
Provision for deferred tax

Andre hensættelser 17 3.066 4.342
Other provisions

Hensatte forpligtelser 10.464 12.054

Provisions

Leasingforpligtelser 14.022 18.752
Lease obligations

Langfristede gældsforpligtelser 18 14.022 18.752

Long-term debt

Leasingforpligtelser 18 5.026 8.089
Lease obligations

Leverandører af varer og tjenesteydelser 29.736 22.515
Trade payables

Igangværende arbejder for fremmed regning, forpligtelser 12 39.217 50.359
Contract work in progress, liabilities

Gæld til tilknyttede virksomheder 41.874 27.005
Payables to group enterprises

Selskabsskat 15.823 4.439
Corporation tax

Anden gæld 67.276 91.955
Other payables

Kortfristede gældsforpligtelser 198.952 204.362

Short-term debt

Gældsforpligtelser 212.974 223.114

Debt

Passiver 376.616 353.097

Liabilities and equity

Begivenheder efter balancedagen 1
Subsequent events
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Balance 30. september
Balance Sheet 30 September

Passiver
Liabilities and equity

Note

Resultatdisponering 15
Proposed distribution of profit

Eventualposter og øvrige økonomiske forpligtelser 19
Contingent assets, liabilities and other financial obligations

Nærtstående parter 20
Related parties

Honorar til generalforsamlingsvalgt revisor 21
Fee to auditors appointed at the general meeting

Anvendt regnskabspraksis 22
Accounting Policies
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Egenkapitalopgørelse
Statement of Changes in Equity

Selskabskapital

Overført

resultat

Foreslået udbyt-

te for regnskabs-

året I alt

Share capital Retained earnings Proposed
dividend for the

year

Total

TDKK TDKK TDKK TDKK

Egenkapital 1. oktober 28.554 74.375 15.000 117.929
Equity at 1 October

Betalt ordinært udbytte 0 0 -15.000 -15.000
Ordinary dividend paid

Årets resultat 0 249 50.000 50.249
Net profit/loss for the year

Egenkapital 30. september 28.554 74.624 50.000 153.178

Equity at 30 September
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Noter til årsregnskabet
Notes to the Financial Statements

1 Begivenheder efter balancedagen
Subsequent events

Selskabet har til hensigt at fusionere med Acando Denmark Holding A/S og Acando Denmark A/S for næste

regnskabsår. Udover den påtænkte fusion er der ikke efter balancedagen indtruffet andre begivenheder, der

væsentligt påvirker vurderingen af årsrapporten.

The Company intends to merge with Acando Denmark Holding A/S and Acando Denmark A/S for the next financial year.

Besides the intended merger, no other events materially affecting the assessment of the Annual Report have occurred after

the balance sheet date.

2020/21

TDKK

2019/20

TDKK

2 Nettoomsætning
Revenue

Aktiviteter
Business segments

Offentlig sektor 360.738 326.552
Public sector

Privat sektor 278.443 316.453
Private sector

639.181 643.005
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Noter til årsregnskabet
Notes to the Financial Statements

2020/21

TDKK

2019/20

TDKK

3 Personaleomkostninger
Staff expenses

Lønninger 288.420 293.835
Wages and salaries

Pensioner 24.468 25.858
Pensions

Andre omkostninger til social sikring 891 976
Other social security expenses

Andre personaleomkostninger 1.551 2.472
Other staff expenses

315.330 323.141

Heraf udgør vederlag til direktion:
Including remuneration to the Executive Board of:

Direktion 4.354 4.726
Executive Board

4.354 4.726

Including remuneration to the Executive Board

Gennemsnitligt antal beskæftigede medarbejdere 392 430

Average number of employees

Der udbetales ikke vederlag for bestyrelsesarbejde.

No remuneration is paid for board work.
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Noter til årsregnskabet
Notes to the Financial Statements

2020/21

TDKK

2019/20

TDKK

4 Af- og nedskrivninger af immaterielle og materielle
anlægsaktiver
Depreciation, amortisation and impairment of intangible assets and
property, plant and equipment

Afskrivninger af immaterielle anlægsaktiver 87 31
Amortisation of intangible assets

Afskrivninger af materielle anlægsaktiver 13.379 13.794
Depreciation of property, plant and equipment

13.466 13.825

Der specificeres således:

Which is specified as follows:

Software 87 31
Software

Andre anlæg, driftsmateriel og inventar 3.892 3.143
Other fixtures and fittings, tools and equipment

Indretning af lejede lokaler 1.048 1.000
Leasehold improvements

Bygninger (Right-of-use aktiver) 6.063 6.664
Buildings (Right of use assets)

Andre anlæg, driftsmateriel og inventar (Right-of-use aktiver) 2.376 2.987
Other fixtures and fittings, tools and equipment (Right-of-use assets)

13.466 13.825

5 Finansielle indtægter
Financial income

Renteindtægter tilknyttede virksomheder 2.913 3.713
Interest received from group enterprises

Andre finansielle indtægter 214 143
Other financial income

Valutakursreguleringer 371 550
Exchange adjustments

3.498 4.406
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Noter til årsregnskabet
Notes to the Financial Statements

2020/21

TDKK

2019/20

TDKK

6 Skat af årets resultat
Tax on profit/loss for the year

Årets aktuelle skat 16.507 15.273
Current tax for the year

Årets udskudte skat -314 2.924
Deferred tax for the year

Regulering af skat vedrørende tidligere år 4.978 -2.986
Adjustment of tax concerning previous years

21.171 15.211

Regulering af skat vedrørende tidligere år indeholder TDKK 4.079 vedrørende skattesag 2016-17 jf. omtale i

note 19.

Adjustment of tax concerning previous years includes TDKK 4.079 regarding the tax case cf. comments in note 19.

7 Immaterielle anlægsaktiver
Intangible assets

Software

Software

TDKK

Kostpris 1. oktober 179
Cost at 1 October

Tilgang i årets løb 68
Additions for the year

Kostpris 30. september 247

Cost at 30 September

Ned- og afskrivninger 1. oktober 30
Impairment losses and amortisation at 1 October

Årets afskrivninger 87
Amortisation for the year

Ned- og afskrivninger 30. september 117

Impairment losses and amortisation at 30 September

Regnskabsmæssig værdi 30. september 130

Carrying amount at 30 September
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Noter til årsregnskabet
Notes to the Financial Statements

8 Materielle anlægsaktiver
Property, plant and equipment

Bygninger

Andre anlæg,

driftsmateriel og

inventar

Indretning af le-

jede lokaler I alt

Buildings Other fixtures and
fittings, tools and

equipment

Leasehold
improvements

Total

TDKK TDKK TDKK TDKK

Kostpris 1. oktober 44.975 21.815 6.067 72.857
Cost at 1 October

Tilgang i årets løb 890 4.392 166 5.448
Additions for the year

Afgang i årets løb -7.142 -8.722 -585 -16.449
Disposals for the year

Kostpris 30. september 38.723 17.485 5.648 61.856

Cost at 30 September

Ned- og afskrivninger 1. oktober 24.218 12.049 3.255 39.522
Impairment losses and depreciation at 1
October

Årets afskrivninger 6.063 6.268 1.048 13.379
Depreciation for the year

Tilbageførte ned- og afskrivninger på
afhændede aktiver -5.981 -7.401 -585 -13.967
Reversal of impairment and depreciation of
sold assets

Ned- og afskrivninger 30. september 24.300 10.916 3.718 38.934

Impairment losses and depreciation at 30
September

Regnskabsmæssig værdi 30.
september 14.423 6.569 1.930 22.922

Carrying amount at 30 September

Heraf right-of-use aktiver 14.423 2.354 0 16.777

Including right-of-use assets amounting to
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Noter til årsregnskabet
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2020/21

TDKK

2019/20

TDKK

9 Kapitalandele i dattervirksomheder
Investments in subsidiaries

Tilgang i årets løb 1.453 0
Additions for the year

Regnskabsmæssig værdi 30. september 1.453 0

Carrying amount at 30 September

Kapitalandele i dattervirksomheder specificeres således:
Investments in subsidiaries are specified as follows:

Navn Hjemsted Selskabskapital

Stemme- og

ejerandel Egenkapital Årets resultat

Name Place of registered
office

Share
capital

Votes and
ownership

Equity Net profit/loss for the
year

Acando Denmark Holding
A/S Ballerup 500.000 %100 1.457.858 -104.542

10 Øvrige finansielle anlægsaktiver
Other fixed asset investments

Deposita

Kontraktomkost

ninger

Deposits Contract costs
TDKK TDKK

Kostpris 1. oktober 1.824 3.073
Cost at 1 October

Tilgang i årets løb 224 0
Additions for the year

Kostpris 30. september 2.048 3.073

Cost at 30 September

Nedskrivninger 1. oktober 0 790
Impairment losses at 1 October

Årets nedskrivninger 0 1.054
Impairment losses for the year

Nedskrivninger 30. september 0 1.844

Impairment losses at 30 September

Regnskabsmæssig værdi 30. september 2.048 1.229

Carrying amount at 30 September
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Noter til årsregnskabet
Notes to the Financial Statements

2020/21

TDKK

2019/20

TDKK

11 Tilgodehavender hos tilknyttede virksomheder
Receivables from group enterprises

Af de samlede tilgodehavender forfalder følgende beløb til betaling mere
end 1 år efter regnskabsårets udløb 121.118 0

The following receivables fall due for payment more than 1 year after year end

12 Igangværende arbejder for fremmed regning
Contract work in progress

Salgsværdi af igangværende arbejder 88.651 126.923
Selling price of work in progress

Modtagne acontobetalinger -89.432 -137.635
Payments received on account

-781 -10.712

Indregnet således i balancen:
Recognised in the balance sheet as follows:

Igangværende arbejder for fremmed regning under aktiver 38.436 39.647
Contract work in progress recognised in assets

Modtagne forudbetalinger under passiver -39.217 -50.359
Prepayments received recognised in debt

-781 -10.712

13 Periodeafgrænsningsposter
Prepayments

Periodeafgrænsningsposter udgøres af forudbetalte omkostninger vedrørende husleje, forsikringspræmier,

abonnementer og renter.

Prepayments consist of prepaid expenses concerning rent, insurance premiums, subscriptions and interest as well.

14 Egenkapital
Equity

Selskabskapitalen består af 28.554 aktier à nominelt TDKK 1.000. Ingen aktier er tillagt særlige rettigheder.

The share capital consists of 28,554 shares of a nominal value of TDKK 1,000. No shares carry any special rights.
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Noter til årsregnskabet
Notes to the Financial Statements

2020/21

TDKK

2019/20

TDKK

15 Resultatdisponering  
Proposed distribution of profit

Foreslået udbytte for regnskabsåret 50.000 15.000
Proposed dividend for the year

Overført resultat 249 23.686
Retained earnings

50.249 38.686

16 Hensættelse til udskudt skat
Provision for deferred tax

Hensættelse til udskudt skat 1. oktober 7.712 5.035
Provision for deferred tax at 1 October

Årets indregnede beløb i resultatopgørelsen -314 2.924
Amounts recognised in the income statement for the year

Årets indregnede beløb på egenkapitalen (IFRS 16) 0 -247
Amounts recognised in equity for the year (IFRS 16)

Hensættelse til udskudt skat 30. september 7.398 7.712

Provision for deferred tax at 30 September

17 Andre hensættelser
Other provisions

Saldo primo 4.342 3.918
Balance at beginning of year

Hensat i året 259 2.713
Provision in year

Anvendt i året -1.535 -2.289
Employed in year

3.066 4.342
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Noter til årsregnskabet
Notes to the Financial Statements

18 Langfristede gældsforpligtelser
Long-term debt

Afdrag, der forfalder inden for 1 år, er opført under kortfristede gældsforpligtelser. Øvrige forpligtelser er

indregnet under langfristede gældsforpligtelser.

Payments due within 1 year are recognised in short-term debt. Other debt is recognised in long-term debt.

Gældsforpligtelserne forfalder efter nedenstående orden:

The debt falls due for payment as specified below:

2020/21

TDKK

2019/20

TDKK

Leasingforpligtelser
Lease obligations

Efter 5 år 0 909
After 5 years

Mellem 1 og 5 år 14.022 17.843
Between 1 and 5 years

Langfristet del 14.022 18.752
Long-term part

Inden for 1 år 5.026 8.089
Within 1 year

19.048 26.841
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Noter til årsregnskabet
Notes to the Financial Statements

19 Eventualposter og øvrige økonomiske forpligtelser
Contingent assets, liabilities and other financial obligations

Pant og sikkerhedsstillelse
Charges and security

Følgende aktiver er stillet til sikkerhed for realkreditinstitutter:
The following assets have been placed as security with mortgage credit institutes:

Virksomheden har stillet garantier på TDKK 18.442 som sikkerhedsstillelse for igangværende arbejder pr. 30.
september 2021.
The Company has provided guarantees amounting to DKK 18.442 as security for work in progess at 30 September 2021.

Eventualforpligtelser
Contingent liabilities

Selskabet har modtaget kendelser fra skattestyrelsen i skattesagerne vedrørende indkomstårene 2012 – 2015

med fremsat krav om efterbetaling af skat og renter på i alt DKK 32,4 mio. Selskabets ledelse har påklaget

sagerne til skatteankestyrelsen, da selskabet ikke er enig i skattemyndighedernes krav og vurdering.

Selskabet har efter balancedagen modtaget kendelser fra skattestyrelsen vedrørende indkomstårene 2016 –

2017 med krav om efterbetaling af skat og renter på i alt DKK 12,0 mio. Selskabets ledelse agter at påklage

sagerne til skatteankestyrelsen, da selskabet ikke er enig i skattemyndighedernes krav og vurdering.

Ledelsen har indregnet 50% af de rejste krav vedrørende indkomstårene 2012-2017 i årsrapporten for 2020/21.

At the balance sheet date, the Company has received rulings from the Danish Tax Agency in tax cases in regards to the

income years 2012 - 2015 with a claim for payment of tax and interest for a total of DKK 32.4 million. Management has

appealed the cases to the Danish Tax Appeals Board as the Management does not agree with the tax authorities' claim and

assessment. 

After the balance sheet date, the Company has received rulings from the Danish Tax Agency regarding the income years 2016

- 2017 claiming payment of tax and interest for a total of DKK 12.0 million. Management intends to appeal the cases to the

Danish Tax Appeals Board as the Management does not agree with the tax authorities' claim and assessment.

Management has recognized the 50% of the claims regarding the income years 2012-2017 in the financial statement for

2020/21.

Koncernens danske selskaber hæfter solidarisk for skat af koncernens sambeskattede indkomst mv. Koncer-

nens danske selskaber hæfter endvidere solidarisk for danske kildeskatter i form af udbytteskat, royaltyskat og

renteskat. Eventuelle senere korrektioner til selskabsskatter og kildeskatter kan medføre at koncernens hæftel-

se udgør et større beløb.

The Danish group companies are jointly and severally liable for tax on the jointly taxed incomes etc of the Group. Moreover,

the Danish group companies are jointly and severally liable for Danish withholding taxes by way of dividend tax, tax on royalty

payments and tax on unearned income. Any subsequent adjustments of corporation taxes and withholding taxes may increase

the Company’s liability.
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20 Nærtstående parter
Related parties

Grundlag

Basis

Bestemmende indflydelse
Controlling interest

CGI Inc.
1350 René-Lévesque Blvd West 15th floor
Montréal, Quebec
H3G 1T4
Canada

Ultimativt moderselskab
Ultimate parent company

CGI NORDIC HOLDINGS LIMITED
20 Fenchurch Street, 14th Floor
London EC3M 3BY
United Kingdom

Moderselskab (87.6%)
Parent company

Affecto OY
Garverigranden 2
00380 Helsinki
Finland

Moderselskab (12.4%)
Parent company

Transaktioner
Transactions

Selskabets koncerninterne transaktioner og ledelsesvederlag har i årets løb været indgået på markedsmæssige

vilkår.

The Company's intercompany transactions and management renumeration has during the year been entered into at arm's

length.

Koncernregnskab
Consolidated Financial Statements

Selskabet indgår i koncernrapporten for moderselskabet

The Company is included in the Group Annual Report of the Parent Company of the largest and smallest group:

Navn

Name

Hjemsted

Place of registered office

CGI Inc. Canada

Koncernrapporten for CGI Inc. kan rekvireres på følgende link:

The Group Annual Report of CGI Inc. may be obtained at the following link:

http://www.cgi.com/en/investors/financial-reports
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2020/21

TDKK

2019/20

TDKK

21 Honorar til generalforsamlingsvalgt revisor
Fee to auditors appointed at the general meeting

PricewaterhouseCoopers

Revisionshonorar 325 320
Audit fee

Skatterådgivning 474 292
Tax advisory services

Andre ydelser 61 76
Non-audit services

860 688
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22 Anvendt regnskabspraksis
Accounting Policies

Årsrapporten for CGI Danmark A/S for 2020/21 er

udarbejdet i overensstemmelse med årsregnskabslo-

vens bestemmelser for store virksomheder i regn-

skabsklasse C.

The Annual Report of CGI Danmark A/S for

2020/21 has been prepared in accordance with the

provisions of the Danish Financial Statements Act

applying to large enterprises of reporting class C .

Den anvendte regnskabspraksis er uændret i forhold

til sidste år.

The accounting policies applied remain unchanged

from last year.

Årsregnskab for 2020/21 er aflagt i TDKK. The Financial Statements for 2020/21 are

presented in TDKK.

Koncernregnskab Consolidated financial statements

Med henvisning til årsregnskabslovens § 112 og til

koncernregnskabet for CGI Inc. har selskabet und-

ladt at udarbejde koncernregnskab.

With reference to section 112 of the Danish Finan-

cial Statements Act and to the consolidated finan-

cial statements of CGI Inc., the Company has not

prepared consolidated financial statements.

Pengestrømsopgørelse Cash flow statement

Med henvisning til årsregnskabslovens § 86, stk. 4 og

til pengestrømsopgørelsen i koncernregnskabet for

CGI Inc. har selskabet undladt at udarbejde penge-

strømsopgørelse.

With reference to section 86(4) of the Danish Finan-

cial Statements Act and to the cash flow statement

included in the consolidated financial statements of

CGI Inc., the Company has not prepared a cash flow

statement.

Generelt om indregning og måling Recognition and measurement

Indtægter indregnes i resultatopgørelsen i takt med,

at de indtjenes. Herudover indregnes værdiregule-

ringer af finansielle aktiver og forpligtelser, der måles

til dagsværdi eller amortiseret kostpris. Endvidere

indregnes i resultatopgørelsen alle omkostninger, der

er afholdt for at opnå årets indtjening, herunder af-

skrivninger, nedskrivninger og hensatte forpligtelser

samt tilbageførsler som følge af ændrede regnskabs-

mæssige skøn af beløb, der tidligere har været indreg-

net i resultatopgørelsen.

Revenues are recognised in the income statement

as earned. Furthermore, value adjustments of finan-

cial assets and liabilities measured at fair value or

amortised cost are recognised. Moreover, all

expenses incurred to achieve the earnings for the

year are recognised in the income statement, inclu-

ding depreciation, amortisation, impairment losses

and provisions as well as reversals due to changed

accounting estimates of amounts that have previous-

ly been recognised in the income statement.
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22 Anvendt regnskabspraksis (fortsat)
Accounting Policies (continued)

Aktiver indregnes i balancen, når det er sandsynligt,

at fremtidige økonomiske fordele vil tilflyde

selskabet, og aktivets værdi kan måles pålideligt.

Assets are recognised in the balance sheet when it is

probable that future economic benefits attributable

to the asset will flow to the Company, and the value

of the asset can be measured reliably.

Forpligtelser indregnes i balancen, når det er sand-

synligt, at fremtidige økonomiske fordele vil fragå

selskabet, og forpligtelsens værdi kan måles på-

lideligt.

Liabilities are recognised in the balance sheet when

it is probable that future economic benefits will

flow out of the Company, and the value of the lia-

bility can be measured reliably.

Ved første indregning måles aktiver og forpligtelser

til kostpris. Efterfølgende måles aktiver og for-

pligtelser som beskrevet for hver enkelt regnskabs-

post nedenfor.

Assets and liabilities are initially measured at cost.

Subsequently, assets and liabilities are measured as

described for each item below.

Leasing Leases

Selskabet anvender IFRS 16 til indregning og

målingaf leasede aktiver.

Leasede aktiver indregnes mednutidsværdien af den

modtagne brugsret ogbetalingsforpligtelser

indregnes i balancen svarendetil værdien af den

opgjorte leasingforpligtelse.

The Company uses IFRS 16 when measuring and

recognizing leases.

Leases are recognised at present value of the right-

of-use received and liabilities for the payment

obligations entered into for all leases in the balance

sheet.

Leasingforpligtelsen måles til nutidsværdien af

leasingydelserne, beregnet ved anvendelse af den

interne rente jf. leasingkontrakten, eller selskabets

marginale lånerente som diskonteringssats, hvis den

interne rente ikke er tilgængelig.

Lease payments are discounted at the implicit

interest rate underlying the lease to the extent that

this can be determined. Otherwise, discounting is at

the incremental borrowing rate.

Right-of-use aktiver måles til kostpris, hvilket

omfatter følgende:

• leasingforpligtelser;

• lejebetalinger foretaget ved eller før levering, med

fradrag af modtagne leasingincitamenter;

• direkte etableringsomkostninger og

• reetableringsforpligtelser.

Right-of-use assets are measured at cost, which

comprises the following:

• lease liability;

• lease payments made at or prior to delivery, less

lease incentives received;

• initial direct costs and

• restoration obligations.
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22 Anvendt regnskabspraksis (fortsat)
Accounting Policies (continued)

Right-of-use aktiver afskrives over leasingperioden

efter den lineære metode, typisk med en

afskrivningsperiode på 3-10 år.

Right-of-use assets are depreciated over the term of

the lease using the straightline method, normally a

depreciation period of 3-10 years.

Virksomheden har anvendt de lempelsesmuligheder,

der er fastsat for leasing af aktiver med lav værdi og

kort løbetid (kortere end tolv måneder) og

omkostningerne indregnes således i

resultatopgørelsen hen over leasingperioden.

The Company has used the relief options provided

for leases of low-value assets and short-term leases

(shorter than twelve months) and expense the

payments in the income statement.

Der findes forlængelses- og opsigelsesmuligheder for

en række leasingaftaler, især for fast ejendom.

Sådanne kontraktbetingelser giver virksomheden

størst mulig fleksibilitet i at drive forretning. Ved

fastlæggelsen af lejevilkår tages der hensyn til alle

fakta og omstændigheder, der giver økonomiske

incitamenter til at udøve udvidelsesoptioner eller

ikke udnytte opsigelsesoptioner. Ændringer på grund

af udnyttelse eller manglende udnyttelse af sådanne

optioner tages kun i betragtning ved fastlæggelsen af

leasingperioden, hvis de er tilstrækkeligt sandsynlige.

Extension and termination options exist for a

number of leases, particularly for real estate. Such

contract terms offer the Company the greatest

possible flexibility in doing business. In

determining lease terms, all facts and

circumstances offering economic incentives for

exercising extension options or not exercising

termination options are taken into account.

Changes due to the exercise or non-exercise of such

options are considered in determining the lease

term only if they are sufficiently probable.

Omregning af fremmed valuta Translation policies

Transaktioner i fremmed valuta omregnes til trans-

aktionsdagens kurs. Valutakursdifferencer, der

opstår mellem transaktionsdagens kurs og kursen på

betalingsdagen, indregnes i resultatopgørelsen som

en finansiel post. Hvis valutapositioner anses for

sikring af fremtidige pengestrømme, indregnes værdi-

reguleringerne direkte på egenkapitalen.

Transactions in foreign currencies are translated at

the exchange rates at the dates of transaction.

Exchange differences arising due to differences

between the transaction date rates and the rates at

the dates of payment are recognised in financial

income and expenses in the income statement.

Where foreign exchange transactions are con-

sidered hedging of future cash flows, the value

adjustments are recognised directly in equity.

Tilgodehavender, gæld og andre monetære poster i

fremmed valuta, som ikke er afregnet på balancedag-

en, måles til balancedagens valutakurs. Forskellen

mellem balancedagens kurs og kursen på tidspunktet

for tilgodehavendets eller gældens opståen indregnes

i resultatopgørelsen under finansielle indtægter og

Receivables, payables and other monetary items in

foreign currencies that have not been settled at the

balance sheet date are translated at the exchange

rates at the balance sheet date. Any differences

between the exchange rates at the balance sheet

date and the rates at the time when the receivable

or the debt arose are recognised in financial income
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22 Anvendt regnskabspraksis (fortsat)
Accounting Policies (continued)

omkostninger. or the debt arose are recognised in financial income

and expenses in the income statement.

Anlægsaktiver, der er købt i fremmed valuta, måles

til kursen på transaktionsdagen.

Fixed assets acquired in foreign currencies are

measured at the transaction date rates.

Segmentoplysning om nettoomsætning Segment information on revenue

Oplysninger om aktiviteter er baseret på selskabets

afkast og risici samt ud fra den interne økonomi-

styring. Virksomhedens aktiviteter anses som det

primære segmentområde. Selskabet har ingen

væsentlige markeder udover Danmark.

Information on business segments based on the

Companys risks and returns and its internal

financial reporting system. Business segments are

regarded as the primary segments. The Company

has no significant markets besides the Danish

market.

Resultatopgørelsen Income Statement

Nettoomsætning Revenue

Virksomheden anvender IFRS 15 som

fortolkningsbidrag for indregning af omsætning.

The Company uses IFRS 15 as interpretation for the

recognition of revenue.

Ved salg af serviceydelser indregnes nettoomsætning,

når fordele og risici vedrørende de solgte

serviceydelser er overgået til køber, nettoomsætnin-

gen kan måles pålideligt, og det er sandsynligt, at de

økonomiske fordele ved salget vil tilgå selskabet.

Revenue from the sale of services is recognised

when the risks and rewards relating to the services

sold have been transferred to the purchaser, the

revenue can be measured reliably and it is probable

that the economic benefits relating to the sale will

flow to the Company.

Igangværende arbejder for fremmed regning indreg-

nes i takt med, at produktionen udføres, hvorved

nettoomsætningen svarer til salgsværdien af årets

udførte arbejder (produktionsmetoden). Denne

metode anvendes, når de samlede indtægter og om-

kostninger på entreprisekontrakten, og færdiggørel-

sesgraden på balancedagen kan opgøres pålideligt, og

det er sandsynligt, at de økonomiske fordele, her-

under betalinger, vil tilgå selskabet. De enkelte

kontrakters færdiggørelsesgrad er opgjort ved en

konkret vurdering af færdiggørelsesgraden for de

Work in progress is recognised at the rate of comple-

tion, which means that revenue equals the selling

price of the work completed for the year (percen-

tage-of-completion method). This method is ap-

plied when total revenues and expenses in respect

of the contract and the stage of completion at the ba-

lance sheet date can be measured reliably, and it is

probable that the economic benefits, including pay-

ments, will flow to the Company. The stage of com-

pletion for each contract is determined by reference

to a specific assessment of the services rendered.
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22 Anvendt regnskabspraksis (fortsat)
Accounting Policies (continued)

udførte arbejder.

Indtægter fra serviceydelser indregnes i takt med ud-

førelse af den service, som kontrakten vedrører.

Revenue from services are recognised at the rate of

completion of the service to which the contract

relates.

Nettoomsætningen måles til det modtagne vederlag

og indregnes eksklusive moms og med fradrag af

rabatter i forbindelse med salget.

Revenue is measured at the consideration received

and is recognised exclusive of VAT and net of

discounts relating to sales.

Vareforbrug Cost of sales

Vareforbrug indeholder det forbrug af råvarer og

hjælpematerialer, der er anvendt for at opnå virksom-

hedens nettoomsætning.

Cost of sales comprise the raw materials and

consumables consumed to achieve revenue for the

year.

Andre eksterne omkostninger Other external expenses

Andre eksterne omkostninger indeholder

omkostninger til lokaler, salg og distribution,

administration samt tab på debitorer mv.

Other external expenses comprise expenses for

premises, sales and distribution, administration as

well as provision for bad debt, etc.

Personaleomkostninger Staff expenses

Personaleomkostninger indeholder gager og løn-

ninger samt lønafhængige omkostninger I

personaleomkostninger er fratrukket modtagne

godtgørelser fra offentlige myndigheder.

Staff expenses comprise wages and salaries as well

as payroll expenses The item is net of refunds from

public authorities.

Af- og nedskrivninger Amortisation, depreciation and impairment
losses

Af- og nedskrivninger indeholder årets af- og ned-

skrivninger af immaterielle og materielle anlægs-

aktiver.

Amortisation, depreciation and impairment losses

comprise amortisation, depreciation and impair-

ment of intangible assets and property, plant and

equipment.

Finansielle poster Financial income and expenses

Finansielle indtægter og omkostninger indregnes i re-

sultatopgørelsen med de beløb, der vedrører regn-

skabsåret.

Financial income and expenses are recognised in

the income statement at the amounts relating to the

financial year.
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Accounting Policies (continued)

Skat af årets resultat Tax on profit/loss for the year

Skat af årets resultat består af årets aktuelle skat og

forskydning i udskudt skat og indregnes i resultatop-

gørelsen med den del, der kan henføres til årets

resultat, og direkte på egenkapitalen med den del,

der kan henføres til posteringer direkte på egen-

kapitalen.

Tax for the year consists of current tax for the year

and changes in deferred tax for the year. The tax

attributable to the profit for the year is recognised

in the income statement, whereas the tax

attributable to equity transactions is recognised

directly in equity.

Balancen Balance Sheet

Immaterielle anlægsaktiver Intangible assets

Software licenser Software licenses

Immaterielle anlægsaktiver omfatter erhvervede

software licenser.

Intangible assets include acquired software

licences.

Licenser måles til kostpris med fradrag af akkumule-

rede af- og nedskrivninger eller til genindvindings-

værdien, såfremt denne er lavere.

Licences are measured at cost less accumulated

amortisation and less any accumulated impairment

losses or at a lower value in use.

Softwarelicenser afskrives over aftaleperioden, som

udgør 3 år.

Software licences are amortised over the period of

the agreement, which is 3 years.

Materielle anlægsaktiver Property, plant and equipment

Materielle anlægsaktiver måles til kostpris med

fradrag af akkumulerede af- og nedskrivninger.

Property, plant and equipment are measured at

cost less accumulated depreciation and less any

accumulated impairment losses.

Kostpris omfatter anskaffelsesprisen og omkost-

ninger direkte tilknyttet anskaffelsen indtil det tids-

punkt, hvor aktivet er klar til at blive taget i brug.

Cost comprises the cost of acquisition and expenses

directly related to the acquisition up until the time

when the asset is ready for use.

Afskrivningsgrundlaget, der opgøres som kostpris

reduceret med eventuel restværdi, fordeles lineært

over aktivernes forventede brugstid, der udgør:

Depreciation based on cost reduced by any residual

value is calculated on a straight-line basis over the

expected useful lives of the assets, which are:
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Accounting Policies (continued)

Right of use - Andre andre,

driftsmateriel og inventar 3-5 år

Right of use - Bygninger 5-10 år

Andre anlæg, driftsmateriel og inventar 3-10 år

Indretning af lejede lokaler 3-6 år

Right of use - Other fixtures and

fittings, tools and equipment 3-5 years

Right of use - Buildings 5-10 years

Other fixtures and fittings, tools and

equipment 3-10 years

Leasehold improvements 3-6 years

Restværdierne for anlægsaktiverne er fastsat til nul. The fixed assets’ residual values are determined at

nil.

Afskrivningsperiode og restværdi revurderes årligt. Depreciation period and residual value are re-

assessed annually.

Nedskrivning af anlægsaktiver Impairment of fixed assets

Den regnskabsmæssige værdi af immaterielle og

materielle anlægsaktiver gennemgås årligt for at

afgøre, om der er indikation af værdiforringelse ud

over det, som udtrykkes ved afskrivning.

The carrying amounts of intangible assets and pro-

perty, plant and equipment are reviewed on an

annual basis to determine whether there is any indi-

cation of impairment other than that expressed by

amortisation and depreciation.

Hvis dette er tilfældet, foretages nedskrivning til den

lavere genindvindingsværdi.

If so, the asset is written down to its lower

recoverable amount.

Kapitalandele i dattervirksomheder Investments in subsidiaries

Kapitalandele i dattervirksomheder måles til

kostpris. I tilfælde, hvor kostprisen overstiger genind-

vindingsværdien, nedskrives til denne lavere værdi.

Investments in subsidiaries are measured at cost.

Where cost exceeds the recoverable amount, write-

down is made to this lower value.

Øvrige finansielle anlægsaktiver Other fixed asset investments

Øvrige finansielle anlægsaktiver omfatter husleje

deposita samt kontraktomkostninger.

Other fixed asset investments consist of rent

deposits and contract costs.
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Tilgodehavender Receivables

Tilgodehavender måles i balancen til amortiseret

kostpris eller en lavere nettorealisationsværdi,

hvilket normalt udgør nominel værdi med fradrag af

nedskrivning til imødegåelse af tab. Nedskrivning til

imødegåelse af tab er fastsat på baggrund af

principperne i den forenklede nedskrivningsmetode

efter IFRS 9.

Efter den forenklede nedskrivningsmetode skal

hensættelse til forventet tab på debitorer, der svarer

til det forventede kredittab i levetiden, indregnes for

alle tilgodehavender uanset bonitet.

Receivables are measured in the balance sheet at

the lower of amortised cost and net realisable value,

which corresponds to nominal value less provisions

for bad debts. Provisions for bad debts are

determined on the basis of priciples in the

simplified expected credit loss impairment model

IFRS 9.

According to the simplified impairment approach, a

loss allowance in an amount equal to the lifetime

expected credit losses must be recognized for all

instruments, regardless of the credit quality.

Igangværende arbejder for fremmed regning Contract work in progress

Igangværende arbejder for fremmed regning vedrø-

rende serviceydelser måles til salgsværdien af det ud-

førte arbejde opgjort på grundlag af færdiggørelses-

graden. Færdiggørelsesgraden opgøres som andelen

af de afholdte kontraktomkostninger i forhold til kon-

traktens forventede samlede omkostninger. Når det

er sandsynligt, at de samlede kontraktomkostninger

vil overstige de samlede indtægter på en kontrakt,

indregnes det forventede tab i resultatopgørelsen.

Contract work in progress regarding service is

measured at selling price of the work performed cal-

culated on the basis of the stage of completion. The

stage of completion is measured by the proportion

that the contract expenses incurred to date bear to

the estimated total contract expenses. Where it is

probable that total contract expenses will exceed to-

tal revenues from a contract, the expected loss is re-

cognised as an expense in the income statement.

Når salgsværdien ikke kan opgøres pålideligt, måles

salgsværdien til medgåede omkostninger eller en

lavere nettorealisationsværdi.

Where the selling price cannot be measured re-

liably, the selling price is measured at the lower of

expenses incurred and net realisable value.

Modtagne acontobetalinger fragår i salgsværdien. De

enkelte kontrakter klassificeres som tilgodehavender,

når nettoværdien er positiv, og som forpligtelser, når

nettoværdien er negativ.

Payments received on account are set off against

the selling price. The individual contracts are classi-

fied as receivables when the net selling price is posi-

tive and as liabilities when the net selling price is

negative.
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Periodeafgrænsningsposter Prepayments

Periodeafgrænsningsposter indregnet som aktiver

omfatter afholdte forudbetalte omkostninger ved-

rørende husleje, forsikringspræmier, abonnementer

og renter.

Prepayments comprise prepaid expenses

concerning rent, insurance premiums, subscrip-

tions and interest.

Egenkapital Equity

Udbytte Dividend

Udbytte, som ledelsen foreslår uddelt for regnskabs-

året, vises som en særskilt post under egenkapitalen.

Dividend distribution proposed by Management for

the year is disclosed as a separate equity item.

Hensatte forpligtelser Provisions

Hensatte forpligtelser indregnes, når selskabet som

følge af en begivenhed indtruffet senest på balance-

dagen har en retslig eller faktisk forpligtelse, og det

er sandsynligt, at der må afgives økonomiske fordele

for at indfri forpligtelsen.

Provisions are recognised when - in consequence of

an event occurred before or on the balance sheet

date - the Company has a legal or constructive obli-

gation and it is probable that economic benefits

must be given up to settle the obligation.

Andre hensatte forpligtelser omfatter forventede

omkostninger til garantiforpligtelser, tab på

igangværende arbejder, omstruktureringer m.v.. De

hensatte forpligtelser måles til nettorealisationsværdi

eller til dagsværdi, hvor opfyldelse af forpligtelsen

tidsmæssigt forventes at ligge langt ude i fremtiden.

Other provisions include anticipated expenses

relating to warranty commitments, onerous

contracts, restructurings, etc. Provisions are measu-

red at net realisable value or at fair value if the

obligation is expected to be settled far into the

future.

Udskudte skatteaktiver og -forpligtelser Deferred tax assets and liabilities

Udskudt skat måles efter den balanceorienterede

gældsmetode af midlertidige forskelle mellem regn-

skabsmæssig og skattemæssig værdi af aktiver og for-

pligtelser, opgjort på grundlag af den planlagte an-

vendelse af aktivet, henholdsvis afvikling af forpligtel-

sen.

Deferred income tax is measured using the balance

sheet liability method in respect of temporary diffe-

rences arising between the tax bases of assets and

liabilities and their carrying amounts for financial

reporting purposes on the basis of the intended use

of the asset and settlement of the liability, respec-

tively.

Udskudte skatteaktiver måles til den værdi, hvortil

aktivet forventes at kunne realiseres, enten ved udlig-

ning i skat af fremtidig indtjening eller ved modreg-

ning i udskudte skatteforpligtelser inden for samme

Deferred tax assets are measured at the value at

which the asset is expected to be realised, either by

elimination in tax on future earnings or by set-off

against deferred tax liabilities within the same legal
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juridiske skatteenhed. tax entity.

Udskudt skat måles på grundlag af de skatteregler og

skattesatser, der med balancedagens lovgivning vil

være gældende, når den udskudte skat forventes

udløst som aktuel skat. Ændring i udskudt skat, som

følge af ændringer i skattesatser, indregnes i resultat-

opgørelsen eller i egenkapitalen, når den udskudte

skat vedrører poster, der er indregnet i egenkapita-

len.

Deferred tax is measured on the basis of the tax

rules and tax rates that will be effective under the le-

gislation at the balance sheet date when the de-

ferred tax is expected to crystallise as current tax.

Any changes in deferred tax due to changes to tax

rates are recognised in the income statement or in

equity if the deferred tax relates to items recognised

in equity.

Aktuelle skattetilgodehavender og -forpligtel-
ser

Current tax receivables and liabilities

Aktuelle skatteforpligtelser og tilgodehavende aktuel

skat indregnes i balancen som beregnet skat af årets

skattepligtige indkomst reguleret for skat af tidligere

års skattepligtige indkomster samt for betalte aconto-

skatter. Tillæg og godtgørelse under acontoskatteord-

ningen indregnes i resultatopgørelsen under finansiel-

le poster.

Current tax liabilities and receivables are recog-

nised in the balance sheet as the expected taxable in-

come for the year adjusted for tax on taxable in-

comes for prior years and tax paid on account.

Extra payments and repayment under the on-

account taxation scheme are recognised in the in-

come statement in financial income and expenses.

Finansielle gældsforpligtelser Financial debts

Lån indregnes ved låneoptagelsen til det modtagne

provenu med fradrag af afholdte transaktionsomkost-

ninger. I efterfølgende perioder måles lånene til

amortiseret kostpris, således at forskellen mellem

provenuet og den nominelle værdi indregnes i resul-

tatopgørelsen som en renteomkostning over låneperi-

oden.

Loans are recognised initially at the proceeds

received net of transaction expenses incurred. Sub-

sequently, the loans are measured at amortised

cost; the difference between the proceeds and the

nominal value is recognised as an interest expense

in the income statement over the loan period.

Øvrige gældsforpligtelser måles til amortiseret kost-

pris, der i al væsentlighed svarer til nominel værdi.

Other debts are measured at amortised cost, sub-

stantially corresponding to nominal value.

42



Noter til årsregnskabet
Notes to the Financial Statements

22 Anvendt regnskabspraksis (fortsat)
Accounting Policies (continued)

Hoved- og nøgletal

Forklaring af nøgletal

Financial Highlights

Explanation of financial ratios

Bruttomargin Bruttofortjeneste x 100

Nettoomsætning

Gross margin
Gross profit x 100

Revenue

Overskudsgrad Resultat før finansielle poster x 100

Nettoomsætning

Profit margin
Profit before financials x 100

Revenue

Afkastningsgrad Resultat før finansielle poster x 100

Samlede aktiver

Return on assets
Profit before financials x 100

Total assets

Soliditetsgrad Egenkapital ultimo x 100

Samlede aktiver ultimo

Solvency ratio
Equity at year end x 100

Total assets at year end

Forrentning af egenkapital Ordinært resultat efter skat x 100

Gennemsnitlig egenkapital

Return on equity
Net profit for the year x 100

Average equity
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